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   ROZHODNUTIE 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

    
 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, Odbor 
integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 
podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. 
a) zákona NR SR č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 
prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 
vykonaného konania podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 27  ods. 1, 3 a 4, 
v nadväznosti na § 61 ods. 5 písm. a) zákona č. 146/2023 Z.z. o ochrane ovzdušia a o zmene 
a doplnení  niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ovzduší“), podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a 
podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o správnom konaní“), 

 
mení a dopĺňa 

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e  
 

č. 2004/3177/770110103/545-Pt, zo dňa 20.12.2004  na vykonávanie činností v prevádzke  
 

„VAS s.r.o. Mojšová Lúčka, Žilina“, 
 

pre prevádzkovateľa 
VAS, s.r.o. Mojšová Lúčka, 011 76 Žilina, IČO: 31 587 666 

 
v znení jeho neskorších zmien Z1 až Z41, prehodnotených rozhodnutím č. 5914-
29851/2013/Pat/770110103/Z42-KRZ40 zo dňa 25.11.2013 v znení neskorších zmien č. 5005-
26945/2015/Kad/770110103/Z43 zo dňa 18.09.2015, č. 708-16443/2016/Daň/770110103/Z44-
KR zo dňa 23.05.2016, č. 2491-6191/2016/Pat/770110103/Z45 zo dňa 02.03.2016, č. 1049-
18406/2016/Pat/770110103/Z46-SP zo dňa 15.06.2016, č. 5474-
23189/2017/Pat/770110103/Z47-SP zo dňa 21.07.2017, č. 4662-
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17339/2019/Pat/770110103/Z48 zo dňa 10.05.2019, č. 316-3289/2020/Pat/770110103/Z49-SP 
zo dňa 03.02.2020, č.  8720/77/2020-38136/2020/770110103/SkP-Z49 zo dňa 19.11.2020, č. 
9538/77/2020-43157/2020/770110103/Z50 zo dňa 28.12.2020, č. 5818/77/2021-
17294/2021/770110103/Z51 zo dňa 26.05.2021, č. 6368/77/2022-15491/2022/770110103/Z52 
zo dňa 10.05.2022, č. 11624/77/2022-29154/2023/770110103/Z53 zo dňa 
09.08.20238118/77/2023-31006/2023/770110103/Z54 zo dňa 25.08.2023  (ďalej len 
„integrované povolenie“), podľa § 3 ods.1 a 2 zákona o IPKZ nasledovne: 
 

1)  
Časť: 
I. Základné informácie o prevádzke, Súčasťou integrovaného povolenia činnosti prevádzky 

„VAS, s.r.o. Mojšová Lúčka, Žilina“ je  
(strana 4 z 58 rozhodnutia č. 5914-29851/2013/Pat/770110103/Z42-KRZ40 zo dňa 25.11.2013 v 
znení neskorších zmien) 
 

dopĺňa: 
 
v oblasti ochrany ovzdušia: 
- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, 

v súlade s § 27  ods. 1, 3 a 4, v nadväznosti na § 61 ods. 5 písm. a) zákona č. 146/2023 Z.z. 
o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení  niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ovzduší“) 
na zosúladenie s požiadavkami Smernice EO a Rady (EÚ) 2015/2193 z 25.novembra 2015 
o obmedzení  emisií určitých znečisťujúcich látok do ovzdušia zo stredne veľkých spaľovacích 
zariadení. 

 

2)  
Časť: 
I. Údaje o prevádzke  
(strana 8 z 58 rozhodnutia č. 5914-29851/2013/Pat/770110103/Z42-KRZ40 zo dňa 25.11.2013 v 
znení neskorších zmien) 

 
mení a dopĺňa nasledovne: 

 
A. Zaradenie prevádzky  
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 
a) Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 
 
6. Ostatné činnosti  
6.5. Odstraňovanie alebo recyklácia mŕtvych tiel zvierat alebo živočíšneho odpadu s kapacitou 

spracovania  väčšou ako 10 t za deň. 
 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 
vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 
prostredia. 

 
2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 

Prevádzka je v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia - 
veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia, ktorý pozostáva z: 
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I. 
5.2.1. Zariadenie na zneškodnenie alebo zhodnotenie tiel mŕtvych zvierat alebo živočíšneho 

odpadu s projektovanou kapacitou spracovania  v t/d 
a)  spracovateľské závody na vedľajšie živočíšne produkty – viac ako 10 t/deň.  

 
Súčasťou veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia je 
5.2.2. Zariadenie na zneškodnenie alebo zhodnotenie tiel mŕtvych zvierat alebo živočíšneho 

odpadu s projektovanou kapacitou spracovania  v t/d 
b) zariadenia na spaľovanie tiel mŕtvych zvierat – pod 10 t/deň – krematórium pre 
zvieratá - zariadenia na spaľovanie vedľajších živočíšnych produktov 
 

II. 
Spaľovňa odpadov - kotol K3, keď spaľuje živočíšny tuk - stredný zdroj znečisťovania ovzdušia  
5.1.2.b)  Spaľovňa odpadov  spaľujúca iný ako nebezpečný odpad s kapacitou  do 3 t/h - 

spaľovanie  vedľajších živočíšnych produktov – živočíšneho (kafilerického) tuku v  kotle 
K3 s nainštalovaným menovitým tepelným príkonom  9,1 MW bez prídavného paliva – 
zemného plynu. 

  
Poznámka:  
Kotol K3 môže pracovať v režime spaľovne odpadov pri spaľovaní živočíšneho tuku  (ďalej len 
„ŽT“),  alebo v režime energetického zariadenia (pri spaľovaní zemného plynu naftového (ďalej 
len „ZP“). Od roku 2012 je kotol K3 prevádzkovaný ako energetické zariadenia spaľujúce zemný 
plyn, pričom prevádzkovateľ každoročne vopred písomne informuje inšpekciu o zámere 
spaľovať, resp. nespaľovať živočíšny tuk v nasledujúcom kalendárnom roku, t.j. či bude kotol K3 
pracovať v režime spaľovne odpadov alebo v režime energetického zariadenia. Ak bude pracovať 
ako spaľovňa odpadov, musí byť v prevádzke AMS kotla K3 a plniť všetky požiadavky pre 
spaľovne odpadov. Ak bude pracovať ako energetické zariadenie, AMS nemusí byť v prevádzke, 
ale v zmysle platnej legislatívy musí byť v určenom intervale vykonávané  diskontinuálne 
oprávnené meranie emisií.  

 
III. 
Energetické zariadenie - kotly K1 a K3, keď spaľujú zemný plyn - jestvujúce väčšie stredné 
spaľovacie zariadenie (VSSZ) 
1.1.2. Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenia s nainštalovaným súhrnným 

menovitým tepelným príkonom   0,3 MW do 50 MW 
      (kotol K1 - 9,1 MW, kotol K3- 9,1 MW)   

 
IV. 
Vykurovanie objektov - malé spaľovacie zariadenia: 
MSZ1: 
Objekt Dielní – dielňa údržby kontajnerov, údržbárska dielňa, montážna hala sú vykurované: 
8 ks infražiaričov  IGS 18/A – 18,2 kW .............................................. 145,6 kW 
2 ks infražiaričov  IGS 11/A – 11,0 kW ..............................................   22,0 kW 
1 ks plynová teplovzdušná jednotka AGS PA 20A – 18 kW................. 18,0 kW 
1 ks plynová teplovzdušná jednotka AGS PA 27A – 24,3 kW.............  24,3 kW 
1 ks plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 072 - 24 kW.............   24,0 kW 
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MSZ2: 
Sociálne priestory Objektu dielní sú vykurované: 
1 ks plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 072 -24 kW............    24,0 kW 
 
MSZ3: 
Administratívna a sociálna budova sú vykurované: 
1 ks plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 162 - 45 ................... 45,0 kW 
 
Popis spaľovacích zariadení, základné údaje o zdrojoch znečisťovania ovzdušia: 

Označenie  
spaľovacej jednotky 

Povolená/ uvedená do 
prevádzky [rok] 

MTP        
[MW] 

Popis SJ Palivo 
Odlučovacie 
zariadenie 

 
Výduch 

č. 

Výška 
výduchu 

[m] 

K1 
1968/1995 

 
9,1 

Plynový kotol   LOOS, typ UL-S 12 
s pretlakovým horákom  G70/2-A - výrobca 
Weishaupt GmbH 

Zemný plyn 
naftový 

- 1  14  

K3 
1968/1995 

2007- výmena horáka 
9,1 

   Plynový kotol LOOS, typ UL-S 12 
   s pretlakovým horákom GMGZ 80 - výrobca    

SAACKE GmbH 

Zemný plyn 
naftový/ 
živočíšny 

tuk 

- 3  14 

Objekt Dielní – 
dielňa údržby 
kontajnerov, 

údržbárska dielňa, 
montážna hala – 

MSZ1 

2013/2013 

0,1456 

0,022 

0,018 

 

0,0243 

 

0,024 

8 infražiaričov  IGS 18/A,  
2 infražiariče  IGS 11/A,  
1 plynová teplovzdušná jednotka  

AGS PA 20A,  
1 plynová teplovzdušná jednotka  

AGS PA 27A,  
1 plynový kotol BUDERUS Logamax Plus  
GB 072 

Zemný plyn 
naftový 

- 4 10 

Sociálne priestory 
Objektu dielní – 

MSZ2 
2013/2013 0,024 

  1 plynový kotol BUDERUS Logamax Plus  
GB 072 

Zemný plyn 
naftový 

- 5 10 

Administratívna 
a sociálna budova- 

MSZ3 
2013/2013 0,045 

1 plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 
162 - 45 

Zemný plyn 
naftový 

-   6 9,5 
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           Poznámka:  Kotol K2 začlenený ako väčšie stredné spaľovacie zariadenie s menovitým tepelným príkonom 4,55 MW  - výduch č. 2 bol zrušený 
v roku 2019. 

 
            Vymedzenie spaľovacieho zariadenia (ďalej ako „SZ“): 

Označenie 

spaľovacieho 

zariadenia 

Celkový MTP  

spaľovacieho 

zariadenia 

[MW] 

Skladba SZ – označenie SJ 

MTP 

spaľovacích 

jednotiek 

[MW] 

Členenie SJ 

podľa dátumu 

povolenia 

Spôsob prevádzky / režim 

prevádzky 

VSSZ  1 9,1 K1 9,1 jestvujúce Štandardný 

VSSZ  2 9,1 K3 9,1 

jestvujúce Štandardný, keď nie je 

v chode ako spaľovňa 

odpadov 

Samostatné  

MSZ1  

 

0,1456 

        0,022 

        0,018 

0,0243 

        0,024 

 Objekt Dielní:   
   infražiariče    IGS 18/A,  
   infražiariče  IGS 11/A,  

 plynová teplovzdušná jednotka AGS PA 20A,  
   plynová teplovzdušná jednotka AGS PA 27A,  

plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 072 

 

8 x 0,0182 

      2 x 0,011 

        0,018 

 0,0243 

        0,024 

jestvujúce štandardný 

Samostatné  

MSZ2 
0,024 

Sociálne priestory Dielní: 

  plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 072 
0,024 jestvujúce štandardný 

Samostatné  

MSZ3 
0,045 

AB: 

plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 162 - 45 
0,045 jestvujúce štandardný 
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3. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných podľa zákona o odpadoch: 
- nakladanie s vedľajšími živočíšnymi produktmi a produktmi neurčenými na ľudskú 

spotrebu – zber, zvoz a zhodnocovanie, 
-   nakladanie s odpadmi vznikajúcimi pri vlastnej činnosti v prevádzke, 

     - zhodnocovanie vedľajších živočíšnych produktov – živočíšneho (kafilerického) tuku – 
energetické využitie 

 
4. Zoznam vykonávaných činnosti posudzovaných  podľa zákona o vodách: 
     - odber podzemných vôd  zo studne Váh a z Novej vodárne, 

- vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd – do toku Váh, 
     - čistenie  priemyselných odpadových vôd  a splaškových vôd na vlastnej ČOV, pred ich 

vypustením do toku Váh,  
- zaobchádzanie so znečisťujúci látkami. 

 
6. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva: 
    Prevádzka nie je zaradená do systému riadenia kvality a systému environmentálneho 

manažérstva. Prevádzkovateľ nie je držiteľom certifikátu ISO.   
 

3) 
V časti: 
2. Opis prevádzky , bod f) Monitoring ovzdušia a vôd, odsek Monitorovanie ovzdušia  
(strana 16 z 58 rozhodnutia č. 5914-29851/2013/Pat/770110103/Z42-KRZ40 zo dňa 25.11.2013 
v znení neskorších zmien) 
 

mení a dopĺňa odsek f) Monitorovanie ovzdušia nasledovne: 
 
Monitorovanie ovzdušia  
Z hľadiska monitoringu emisií škodlivých látok do ovzdušia je v kotolni spoločnosti VAS, s.r.o. 
pomocou automatizovaného meracieho systému emisií (ďalej len „AMS“) možnosť monitorovať 
kotol K3, ktorý môže pracovať v režime spaľovne (pri spaľovaní ŽT), alebo v režime 
energetického zariadenia (pri spaľovaní ZP). Od roku 2012 je kotol K3 prevádzkovaný ako 
energetické zariadenia spaľujúce zemný plyn, pričom prevádzkovateľ každoročne vopred 
písomne informuje inšpekciu o zámere spaľovať, resp. nespaľovať živočíšny tuk v nasledujúcom 
kalendárnom roku. Z tohto dôvodu je monitorovanie pomocou AMS pozastavené a v zmysle 
platnej legislatívy je na kotle K3 vykonávané periodické diskontinuálne meranie emisií 
v určenom intervale.  
 

4)  
V časti 
B. Určenie emisných limitov pre všetky látky unikajúce z prevádzky vo významnom množstve , 

bod B.1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia   
(strana 27 z 58 rozhodnutia č. 5914-29851/2013/Pat/770110103/Z42-KRZ40 zo dňa 25.11.2013 
v znení neskorších zmien)   

 
mení časť B.1. nasledovne: 

 

1.  Kotolňa:  
Stacionárne zariadenie na spaľovanie palív s inštalovaným súhrnným menovitým  tepelným 
príkonom  od 0,3 MW do 50 MW. 
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Kotol K1 – menovitý tepelný príkon kotla 9,1 MW, Typ UL-S, výrobné číslo 95750, horák 

WEISHAUPT G70/2-A 
 
Kotol K 3 -  menovitý tepelný príkon kotla 9,1 MW , Typ UL-S, výrobné číslo 62141, horák SKVG 

80 s výkonom 0,9-9,0 MW firmy SAACKE Rakúsko 
 
1.1.a) Do 31.12.2024  pre jestvujúce väčšie stredné spaľovacie zariadenia VSSZ1, VSSZ2 - kotly 

K1 a K3 pri prevádzke len na zemný plyn  platia emisné limity uvedené v tabuľke č. 5a): 
 

Tabuľka č.5a). 
Podmienky platnosti 
EL 

 Štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2ref 3 % objemu. 

Emisný limit 

Hmotnostná koncentrácia (mg/m3) 

 
MTP 

(MW) 

Ty
p

 p
al

iv
a 

M
ie

st
o

 
vy

p
ú

šť
an

ia
 

em
is

ií 

TZL SO2 
NOx 

 
CO 

Kotol K1  ZP Výduch 1  - - 200 100 

Kotol K3 ZP Výduch 3 - - 200 100 

 
1.1.b) Od 01.01.2025 pre jestvujúce väčšie stredné spaľovacie zariadenia VSZ1, VSZ2 - kotly K1 

a K3 pri prevádzke len na zemný plyn  platia emisné limity uvedené v tabuľke č. 5b): 
 

Tabuľka č.5b). 
Podmienky platnosti 
EL 

 Štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2ref 3 % objemu. 

Emisný limit 

Hmotnostná koncentrácia (mg/m3) 

 
MTP 

(MW) 

Ty
p

 p
al

iv
a 

M
ie

st
o

 
vy

p
ú

šť
an

ia
 

em
is

ií 

TZL SO2 
NOx 

 
CO 

Kotol K1  ZP Výduch 1  - - 200 100 

Kotol K3 ZP Výduch 3 - - 200 100 

 

1.2. Emisný limit sa pri oprávnenom diskontinuálnom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna 
hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu. 

 
1.2.1. Dodržanie emisného limitu pre VSSZ1 a VSSZ2  sa hodnotí počas skutočnej prevádzky, 

okrem  celého nábehu a odstavovania, pričom sa zabezpečí, aby čas nábehu 
a odstavovania bol čo najkratší.  

 
1.2.2. Doba nábehu kotlov K1 a K3 alebo zmena výkonu  môže byť najviac 3 hodiny a doba 

odstavovania kotlov najviac  1 hodinu. 
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1.3. Vykonávať nastavenie horákov na kotloch K1 a K3 oprávnenou osobou na výkon takejto 
činnosti, minimálne 1- krát ročne.  
 

1.4. Správy z nastavenia horákov predložiť inšpekcii do 30 dní po ich obdržaní. 

 
1.5. Diskontinuálne meranie - oprávnenú technickú činnosť (ďalej len „OTČ“)   a predkladanie  

správy a informácie o platnom  výsledku OTČ  zabezpečuje prevádzkovateľ  
prostredníctvom  oprávnenej osoby. 

 
1.6. Oznámenie plánovanej OTČ (notifikačné oznámenie) je prevádzkovateľ povinný 

zabezpečiť  prostredníctvom oprávnenej osoby najneskôr 3 pracovné dni pred jej 
začatím, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany 
ovzdušia.  

 
1.7. Notifikácia OTČ  musí byť v súlade s náležitosťami notifikácie, ktoré ustanovuje   príloha 

č.4.  Vyhlášky o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia 
a kvality ovzdušia v ich okolí. 

 
1.8. Počas výkonu OTČ je prevádzkovateľ povinný prevádzkovať  zariadenia  v súlade 

s požiadavkami  na monitorovanie a na zistenie  reprezentatívneho výsledku OTČ, 
ustanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany ovzdušia. Za 
prevádzku pri  menovitej kapacite  sa považuje  výrobno – prevádzkový režim, ktorý 
zodpovedá  najmenej 90 %  menovitého  výkonu, t.j.   tepelného príkonu kotlov K1 a K3. 
 

1.9. Oprávnené diskontinuálne merania emisií musia byť vykonané oprávnenou osobou  na 
vykonávanie OTČ, ktorá má povolenie vydané MŽP SR  na vykonávanie takejto činnosti. 
 

2. Vykurovanie objektov: 
 

Samostatné MSZ1: 
V objekte Dielní – dielňa údržby kontajnerov, údržbárska dielňa, montážna hala – sú pre 
vykurovanie inštalované nasledujúce plynové spotrebiče: 
8 ks infražiaričov  IGS 18/A – 18,2 kW .............................................. 145,6 kW 
2 ks infražiaričov  IGS 11/A – 11,0 kW ..............................................   22,0 kW 
1 ks plynová teplovzdušná jednotka AGS PA 20A – 18 kW................. 18,0 kW 
1 ks plynová teplovzdušná jednotka AGS PA 27A – 24,3 kW...............24,3 kW 
1 ks plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 072 - 24 kW.............24,0 kW 
 
Samostatné MSZ2: 
Sociálne priestory Objektu dielní sú vykurované: 
1 ks plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 072 -24 kW.............24,0 kW 
 
Samostatné MSZ3: 
Administratívna a sociálna budova sú vykurované: 
1 ks plynový kotol BUDERUS Logamax Plus GB 162 - 45 ................... 45,0 kW 
 

2.1. Všetky plynové zariadenia uvedené v bode 2. sú podľa všeobecne záväzných právnych 
predpisov na úseku ochrany samostatnými malými spaľovacími zariadeniami – MSZ1, MSZ2, 
MSZ3. Emisie zo spaľovacieho zariadenia s MTP ˂ 0,3 MW musia zodpovedať požiadavkám 
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a podmienkam prevádzkovania  podľa technických noriem alebo iných obdobných 
technických špecifikácií s porovnateľnými alebo prísnejšími požiadavkami, ktoré sa na 
príslušné zariadenia vzťahujú,   v súlade  so zákonom o ekodizajne a zákonom o posudzovaní 
zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov).  

        Do 31.12.2024  a od 01.01.2025 sa pre tieto zariadenia emisné limity pre TZL, SO2, NOx a CO 
neurčujú.  

 

2.2.  Doba nábehu vyššie vymenovaných spaľovacích zariadení, vrátane zmeny výkonu  by mala 
byť čo najkratšia, najviac 3 hodiny a doba odstavovania spaľovacích zariadení najviac 60 
minút.   
 

3. Spaľovanie vedľajších živočíšnych produktov - živočíšneho tuku: 
 

Inšpekcia pre kotol K3, ako zariadenie na spaľovanie vedľajších živočíšnych produktov – 
živočíšneho tuku, bez prídavného paliva (zemného plynu), určuje emisné limity uvedené 
v tabuľke č. 6: 
 
Emisné limity určené ako denný priemer 

Tabuľka č.6.  
Znečisťujúca látka  Emisný limit – denný priemer  

Kontinuálne meranie *) 
TZL  
NOx 

TOC 
CO 

Diskontinuálne meranie 
HCl 
HF 
SO2 

Dioxíny a furány – PCDD + PCDF 
Ťažké kovy**: 

Tl + Cd 
Hg 

Sb + As + Pb + Cr + Co + Cu + Mn + Ni + V 
Pre ďalšie znečisťujúce látky 

 
10 mg/m3 

200 mg/m3 

10 mg/m3 

50 mg/m3 

 
10 mg/m3 

1 mg/m3 

50 mg/m3 

0,1 ng TEQ/m3  
 

Neurčuje sa 
Neurčuje sa 
Neurčuje sa 

Všeobecné emisné limity sa 
neuplatňujú  

 
**Materiál  pochádza z bitúnkov, zo živočíšnych tiel a nepredpokladá sa, že by v tuku bol 
relevantný obsah ťažkých kovov. 
*) 
Kontinuálne meranie – zisťovanie hmotnostnej koncentrácie  a množstva emisie  pre: TZL, NOx, TOC, CO 

Objemovej koncentrácie O2, tlak, teplota  v mieste merania  hodnôt  
emisných veličín, teplota spalín na vnútornej stene spaľovacieho priestoru 
za posledným prívodom vzduchu alebo na inom reprezentatívnom mieste 
spaľovacej komory, vlhkosť spalín v mieste  merania hodnôt emisných 
veličín, ak sa odoberaná vzorka pred  meraním nesuší. 
 

Podmienky platnosti emisných limitov: 
Všetky emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 
podmienkach 101,3 kPa  a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 11 % obj.  
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3.1. Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak sú splnené tieto podmienky: 
a) žiadna denná priemerná hodnota TZL, NOx, TOC pri kontinuálnom meraní neprekročí hodnotu 

emisného limitu. 
     TZL      - 10 mg/m3 
     NOx -  200 mg/m3  
     TOC - 10 mg/m3 
 
b) Žiadna priemerná hodnota hmotnostnej koncentrácie SO2, HCl, HF a dioxínov a furánov  za 

čas odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu určeného EL.  
HCl - 10 mg/m3 
HF - 1 mg/m3 
SO2 - 50 mg/m3 

Dioxíny a furány -  0,1 ng TEQ/m3  
     Diskontinuálne merania vykonávať 2 x ročne.  
Priemerné hodnoty sa zisťujú podľa požiadaviek aktuálne platných všeobecne záväzných 
právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia, týkajúcich sa monitorovania  emisií zo 
stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí. 
 
c) Žiadna polhodinová priemerná hodnota TZL, NOx , TOC  za rok neprekročí hodnotu určeného    

EL.  
TZL    - 30 mg/m3 
NOx  -  400 mg/m3  
TOC - 20 mg/m3 

     A ak je to relevantné, najmenej 97 %  hodnôt v roku  neprekročí hodnotu  
TZL    - 10 mg/m3 
NOx  -  200 mg/m3  
TOC - 10 mg/m3 

 
d) Žiadna priemerná hodnota hm. koncentrácie dioxínov a furánov  za čas odberu vzorky pri 

diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu EL. 
     Dioxíny a furány -  0,1 ng TEQ/m3  
 
e) EL pre CO: 
    97 % hodnôt za rok neprekročí EL, uvedený ako denná priemerná hodnota -  CO - 50 mg/m3 
a najmenej 95 % zo všetkých hodnôt  neprekročí  emisný limit 150 mg/m3 uvedený ako 10-
minútové priemerné hodnoty získané za 24 hodín alebo polhodinové priemerné hodnoty 
získané za 24 hodín, pričom hodnoty sa merajú počas ľubovoľného plávajúceho  24-hodinového 
intervalu; ak sú splnené prevádzkové podmienky , teplota najmenej 1100 °C počas  najmenej 2 
sekúnd. 
 
3.1.1. Dodržanie podmienok prevádzkovania sa hodnotí podľa § 34 ods. 2 a 4. zákona o ochrane 

ovzdušia. 
 
3.2. Prekročenie  denných priemerov bude prevádzkovateľ  oznamovať inšpekcii vždy 

nasledujúci deň po prekročení, najneskôr do 10,00 hod.    
 
3.2.1.  Pri prekročení emisného limitu a pri poruche  je prevádzkovateľ spaľovne odpadov 

povinný plniť povinnosti ustanovené v § 34 ods. 7, 10 zákona o ochrane ovzdušia a za 
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žiadnych okolností  nepokračovať v spaľovaní odpadov dlhší  čas ako 4 hodiny bez 
prerušenia. Celkový čas trvania takéhoto stavu  počas roka nesmie prekročiť 60 
hodín/rok.  

 
3.2.2.  Do 48 hodín prevádzkovateľ oznámi inšpekcii vznik poruchy na kotle K3 (pri spaľovaní 

živočíšneho tuku), dĺžku odstavenie kotla K3, celkový počet hodín prevádzkovania kotla 
K3   (v režime spaľovania živočíšneho tuku) od začiatku kalendárneho roka a opatrenia, 
aké prijal  na zabezpečenie  súladu  prevádzky s integrovaným povolením. 

 
3.3. Hlásenia bude podávať inšpekcii oprávnená osoba, ktorá  má osvedčenie o odbornej 

spôsobilosti  na prevádzkovanie a riadenie  spaľovne odpadov (§ 56 zákona  o ochrane 
ovzdušia).  

 
3.4. Pre prevádzku AMS kotla K3 pri spaľovaní  živočíšneho (kafilérického) tuku sú určené 

náhradné hodnoty, ktoré je potrebné overiť pri najbližšej periodickej kontrole AMS, 
uvedené v tabuľke č. 7. 

Tabuľka č.7.  
TZL 10 mg.m-3 

Organické znečisťujúce látky vo forme plynov 
a pár vyjadrené ako celkový organický uhlík –  
TOC 

 
 
1 mg.m-3 

Oxid dusnatý (NO) a oxid dusičitý (NO2) 
vyjadrené ako NO2 

 
200 mg.m-3 

CO 10 mg.m-3 

Objemový prietok spalín 

K3 5 000 m3.h-1 

Statický tlak 970 kPa 

Teplota odpadového plynu 

kotol K3 220 oC 

 
3.5. Periodická kontrola  AMS a opravy AMS kotla K3, v režime spaľovania živočíšneho tuku,  

budú vykonávané dodávateľsky, na základe platnej zmluvy o dielo, resp. objednávky. 
 

3.6. Periodická kontrola AMS K3, v režime spaľovania živočíšneho tuku, sa bude vykonávať 
v intervale  najmenej 1 x za kalendárny rok. Periodickou kontrolou sa vykoná   
a)  kalibrácia meracích analyzátorov a ostatných meracích prostriedkov, 
b)  skúška: 
1. normatívnych pracovných charakteristík a ostatných normatívnych  technických 

požiadaviek, ktoré sa pre meracie analyzátory  a ostatné meracie a súvisiace 
prostriedky zisťujú  na mieste inštalovania periodicky po ich uvedení do trvalej 
prevádzky, a to najmenej v rozsahu  podľa metodiky kontinuálneho merania 
príslušnej veličiny, 

2.   ostatných pracovných charakteristík a obdobných technických požiadaviek, ako 
v bode 1., 

            3. správnosti kalibračnej funkcie meracích analyzátorov, alebo sa zistí zodpovedajúca 
funkcia celého AMS prostredníctvom paralelných meraní štandardnou referenčnou 
metódou,  

c)   inšpekcia zhody s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku 
ochrany ovzdušia (členenie podľa § 7 ods.5 vyhlášky o monitorovaní emisií). 
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3.6.1. Odstup medzi dvoma po sebe nasledujúcimi  periodickými kontrolami   musí byť 

najmenej 182 dni. Kratší  časový odstup je možný, ak sa to uvedie a odôvodní 
v notifikačnom oznámení.  

 
3.7. Správu o periodickej kontrole AMS, v režime spaľovania živočíšneho tuku, predloží 

prevádzkovateľ do 90 dní  prostredníctvom oprávnenej osoby a inšpekcii. Mesačné 
a ročný protokol  z kontinuálneho merania  zaslať do NEIS a inšpekcii  v termíne 
každoročne do 15.2.   
 

3.8. Ak množstvo spaľovaného živočíšneho tuku bude viac ako 2 t/hod., prevádzkovateľ  bude 
povinný každoročne vypracovať  správu o prevádzke  a kontrole  spaľovacieho zariadenia 
a túto správu predloží inšpekcii a OÚ v Žiline v termíne do 15.02. Správa musí obsahovať 
zhodnotenie prevádzky spaľovacieho zariadenia a porovnanie skutočných  emisných 
hodnôt s emisnými limitmi. 
 

3.9. V prípade, ak prevádzkovateľ zdroja znečisťovania ovzdušia písomne oznámi zámer 
nespaľovať v príslušnom kalendárnom roku živočíšny tuk, nie je potrebné prevádzkovať 
systém AMS, ani vykonávať jeho periodickú kontrolu. 
 

3.10. Ak sa prevádzkovateľ rozhodne v príslušnom kalendárnom roku opätovne spaľovať 
živočíšny tuk, musí predtým tento zámer písomne oznámiť inšpekcii a zároveň vykonať  
preskúmanie  povolenia zdroja, či monitorovanie emisií  je v súlade s platnou právnou 
úpravou, v súlade s § 27 ods.  12 písm. a) zákona  č. 146/2023 Z.z. o ochrane ovzdušia 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov a zároveň aj požiadavky Vykonávacieho 
rozhodnutia komisie (EÚ) 2019/2010 z 12. novembra  2019, ktorým sa podľa smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách  stanovujú závery 
o BAT pre spaľovanie odpadu a  až potom môže, na základe súhlasného stanoviska 
inšpekcie, obnoviť spaľovanie živočíšneho tuku. 
 

3.11. Pri prevádzkovaní zariadenia na spaľovanie živočíšneho tuku – kotla K3 sa musia vykonať 
všetky preventívne opatrenia, aby sa pri dodávke, príjme  a medziskladovaní 
a manipulácii so živočíšnym tukom v najväčšej miere obmedzili  záporné vplyvy  na 
životné prostredie, najmä znečisťovanie ovzdušia, pôdy, povrchových a podzemných vôd, 
ako aj hluk, zápach a priame ohrozenie zdravia ľudí, v súlade s požiadavkami  osobitných 
predpisov - zákona o odpadoch, vodného zákona, zákona o posudzovaní a kontrole hluku 
a zákona o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia, veterinárneho zákona. 
 

3.12. Zariadenie na spaľovanie živočíšneho tuku musí byť prevádzkované tak, aby teplota 
spalín za posledným prívodom spaľovacieho vzduchu  riadeným a rovnomerným 
spôsobom, aj pri najnepriaznivejších podmienkach, dosahovala hodnotu 850 oC. Teplota 
sa musí merať v blízkosti vnútornej steny spaľovacej komory, alebo na inom určenom 
reprezentatívnom mieste. 

 
3.13. Zariadenie na spaľovanie živočíšneho tuku musí byť vybavené automatickým systémom, 

ktorý zabezpečí odstavenie prísunu živočíšneho tuku pri nábehu, keď ešte teplota 
v spaľovacej komore kotla nedosiahla hodnotu  850 oC  a v každom prípade, keď 
kontinuálne meranie  ukáže, že boli  prekročené emisné limity.  
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3.14. Zariadenie na spaľovanie živočíšneho tuku musí byť prevádzkované tak, aby emisie 
vypúšťané do ovzdušia nespôsobili významné znečistenie prízemného ovzdušia. 
Odpadové plyny je potrebné riadene vypúšťať cez komín  za podmienok dodržania kvality 
ovzdušia podľa všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia. 
 

3.15. Teplo vznikajúce pri spaľovaní  živočíšneho tuku musí byť  využité pre potreby 
technológie, resp. na vykurovanie objektov prevádzky. 
 

3.16. Pri poruche na zariadení na spaľovanie živočíšneho tuku je  potrebné zariadenie v čo 
najkratšom čase obmedziť, alebo odstaviť dovtedy, kým sa parametre prevádzky 
nedostanú do ustáleného prevádzkového stavu. 
 

3.17. Zvyšky po spálení – kotlový popolček,  zakategorizovaný ako odpad kategórie O,  je 
potrebné odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie, prípadne zneškodnenie.  
 

3.18. Pri poruche alebo údržbe AMS, v režime spaľovania živočíšneho tuku, sa na zistenie 
platného denného priemeru môže vylúčiť najviac 5 polhodinových priemerov 
v niektorom dni. Pre ročné hodnotenie možno z dôvodu poruchy  alebo údržby 
kontinuálneho meracieho systému vylúčiť najviac 10 denných priemerov. 

 
4. Technológia – zariadenie na zhodnotenie tiel mŕtvych zvierat alebo živočíšneho odpadu – 

spracovateľský závod na vedľajšie živočíšne produkty s kapacitou spracovania viac ako 10 
t/deň - veľký zdroj znečisťovania ovzdušia zaradený do kategórie 5.2.a)   

 
4.1. Pre technológiu spracovania tiel mŕtvych zvierat alebo živočíšneho odpadu platia 

všeobecné technické požiadavky a všeobecné podmienky prevádzkovania stacionárnych 
zdrojov emitujúcich pachové látky podľa všeobecne záväzných právnych predpisov na 
úseku ochrany ovzdušia. 

 
4.2.   Pri technologických procesoch a zariadeniach, pri ktorých môžu byť pri prevádzke alebo pri 

drobných poruchách emitované látky s intenzívnym zápachom, treba vykonať technicky 
dostupné opatrenia na obmedzenie emisií, napr. zakrytie zariadenia, zapuzdrovanie časti 
zariadenia, vytvorenie podtlaku v zapuzdrovanej časti zariadenia, vhodné skladovanie 
surovín, výrobkov a zvyškov. Technologické činnosti, pri ktorých vznikajú pachové látky, 
treba umiestniť do uzavretých priestorov. Odpadové plyny s intenzívnym zápachom  sa 
musia odvádzať na čistenie, spaľovanie alebo iné zneškodnenie zodpovedajúce najlepšej 
dostupnej technike.  

 
4.3. Silno zapáchajúcu vzdušninu odsávanú zo 6 hlavných centier tvorby zápachu vo výrobných 

priestoroch spoločnosti VAS, s.r.o. spaľovať v kotle K3 ako spaľovací vzduch, v množstve 
12 500 Nm3/hod.  
 

4.4. Inšpekcia povoľuje vypieranie vzdušniny z  pracovných priestorov spracovania vedľajších 
živočíšnych produktov, ktoré nie sú odsávané do 6 hlavných centier tvorby zápachu, vo 
veľkých vodných práčkach, umiestnených na Dezodorizácií, bez prídavku ClO2 - vypieranie 
len vodou, a to len počas spaľovania vzdušniny v kotle K3. 
 

4.5. V prípade, že spaľovanie vzdušniny v kotle K3 nebude vykonávané, vypieranie vzdušniny z  
pracovných priestorov spracovania vedľajších živočíšnych produktov, ktoré nie sú 
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odsávané do 6 hlavných centier tvorby zápachu, vo veľkých vodných práčkach, 
umiestnených na Dezodorizácií, len s adekvátnym prídavkom ClO2. Ak by takáto situácia 
mala trvať viac ako 1 mesiac v roku, potom bude prevádzkovateľ v danom roku povinný 
vykonať meranie pachových látok na výduchu zo zariadenia na obmedzovanie emisií 
v období od 1.6. do 31.8.  Emisné limity pre pachové látky sú uvedené v tabuľke č.8. 
 

Tabuľka č.8.  
Znečisťujúca látka Emisný limit 

 

Pachové látky  
 
Fugitívne pachové látky na hranici pozemku 
spoločnosti  

50 PJ (pachových jednotiek)/m3 vyčisteného 
odpadového plynu  
5 PJ/ m3 vzduchu  
 

 
4.6. Predložiť inšpekcii  v lehote do 31.05.2024 Plán riadenia zápachu, vypracovaný podľa 

prílohy č.11 k vyhláške č. 248/2023 Z.z. o požiadavkách na  stacionárne zdroje 
znečisťovania ovzdušia (uvedená požiadavka sa týka technológie spracovania vedľajších 
živočíšnych produktov, vlastnej ČOV a krematória pre zvieratá). 

 
5. Čistiareň odpadových vôd: 

 
Stredný zdroj znečisťovania ovzdušia zaradený do kategórie 5.3.2. b) Centrálne čistiarne  
odpadových vôd priemyselných  podnikov s projektovanou kapacitou čistenia  viac ako 2000 
ekvivalentných obyvateľov.  
Emisné limity pre Prchavé organické látky (VOC) a amoniak sa neuplatňujú. 

 
6. Ďalšie povinnosti prevádzkovateľa: 
 
6.1. Pri zmene emisných limitov dodržanie zmeneného alebo nového emisného limitu  

a splnenie nových alebo zmenených požiadaviek  preukázať  v lehotách určených v § 4 
ods. 2  vyhlášky o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov. Dodržanie sa preukazuje 
dokladom o výsledku diskontinuálneho merania alebo výsledku kontinuálneho merania  
(správa a protokol z kontinuálneho merania).  

 
7. Krematórium pre zvieratá: 

 
7.1. Emisné limity pre zariadenie na spaľovanie vedľajších živočíšnych produktov sú uvedené 
v tabuľke č.9: 

 Tabuľka č. 9 
Podmienky 
platnosti 
emisných 
limitov  
 

Štandardné stavové podmienky 
 - TZL, SO2, NOX a CO: suchý plyn, O2 ref: 11 % objemu  
- TOC: vlhký plyn, O2 ref: 11 % objemu  

Prepočet na O2 ref sa vykoná len v prípade, ak skutočný obsah kyslíka je vyšší ako 
11 % objemu  

MTP Emisný limit (mg/m3) 

MW TZL SO2 NOx CO TOC 

 < 0,3 1001) 5002) - 3) - 3) 10 
1) Pre zariadenia s kapacitou < 50 kg/h sa emisný limit pre TZL neuplatňuje.  
2) Platí pre nízkovýhrevné plyny, ako je bioplyn a ďalšie. Pre ostatné palivá sa emisný limit pre SO2 neuplatňuje.  
3) Emisné limity pre NOX a CO sa neuplatňujú, požiadavky na emisie sa uplatňujú podľa aktuálnej technickej normy 

pre horák alebo spaľovacie zariadenie pre príslušné palivo 
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7.2. Dodržanie požiadaviek na emisie NOX a CO musí dodávateľ spaľovacej pece preukázať 
hodnoverným dokladom o zhode podľa normy STN EN 676 Horáky na plynné palivá s 
ventilátorom a s automatickým ovládaním prípadne EN 90/396 pre plynové horáky. Pec 
spoločnosti Waste Spectrum Environmental Ltd. je osadená horákmi výrobcu Acoflame typ 
Azur 60 (Taliansko), ktoré by mali zodpovedať požiadavkám uvedených noriem.  

 

e) 
V časti 
I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 
evidovať a poskytovať do informačného systému, I.1. Monitoring emisií do ovzdušia  
(strana 43 z 58 rozhodnutia č. 5914-29851/2013/Pat/770110103/Z42-KRZ40 zo dňa 25.11.2013)   
 

mení a dopĺňa časť I.1. a I.8. nasledovne: 
 
I.1. Monitoring emisií do ovzdušia  
I.1.1. Spaľovňa odpadov - spaľovacieho zariadenia K3 pri spaľovaní živočíšneho tuku: 

Dodržiavanie určených emisných limitov a množstvo emisií pre znečisťujúce látky TZL, CO, 
NOx a TOC zo spaľovacieho zariadenia K3 pri spaľovaní živočíšneho tuku zisťovať 
kontinuálnym meraním automatizovaným meracím systémom. Dodržiavanie určených 
emisných limitov pre ostatné znečisťujúce látky  vykonávať diskontinuálnymi oprávnenými 
meraniami. 

 
I.1.1. Protokoly z kontinuálneho merania uchovávať najmenej 6 rokov. 
 
I.1.2. Protokoly z celoročného vyhodnotenia kontinuálneho merania a čiastkové protokoly, 

v ktorých sa vyhodnotí nedodržanie určeného emisného limitu predkladať na inšpekciu do 
15.2. nasledujúceho roka v písomnej aj elektronickej podobe. 

 
I.1.3. Dodržiavanie určených emisných limitov zisťovať periodickým diskontinuálnym meraním 

emisií do 31.12.2024 u väčších stredných spaľovacích zariadení (VSSZ) pri spaľovaní 
zemného plynu  podľa  tabuľky č. 16a):  

 
Tabuľka č.16.a) 

 
Emisný zdroj / 

zariadenie zdroja 
emisií 

Výduch 
Znečisťujúca 

látka 
Spôsob 
zistenia 

Podmienky 
merania 

1. 
 

VSSZ1 - Kotol K1 
Výduch 1 

CO  
NOx  

diskontinuálne 
meranie  

1 x za 6 rokov  
 

podľa všeobecne 
záväzných 
právnych 

predpisov na 
úseku ochrany 

ovzdušia 

3.  VSSZ2- Kotol K3 Výduch 3 
CO  
NOx 

diskontinuálne 
meranie 

 1 x za 6 rokov  

podľa všeobecne 
záväzných 
právnych 

predpisov na 
úseku ochrany 

ovzdušia 

NOx – oxid dusíka vyjadrený ako NO2 , CO – oxid uhoľnatý 
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I.1.4. Dodržiavanie určených emisných limitov zisťovať periodickým diskontinuálnym meraním 
emisií od 01.01.2025 u väčších stredných spaľovacích zariadení (VSSZ) pri spaľovaní 
zemného plynu  podľa  tabuľky č. 16b):  

Tabuľka č.16.b) 

 
Emisný zdroj / 

zariadenie zdroja 
emisií 

Výduch 
Znečisťujúca 

látka 
Spôsob 
zistenia 

Podmienky 
merania 

1. 
 

VSSZ1 - Kotol K1 
Výduch 1 

CO  
NOx  

diskontinuálne 
meranie  

1 x za 3 roky 

podľa všeobecne 
záväzných 
právnych 

predpisov na 
úseku ochrany 

ovzdušia 

3.  VSSZ2- Kotol K3 Výduch 3 
CO  
NOx 

diskontinuálne 
meranie  

1 x za 3 roky  

podľa všeobecne 
záväzných 
právnych 

predpisov na 
úseku ochrany 

ovzdušia 

 
I.1.3. Meranie sa musí robiť pre VSSZ1 a VSSZ2 samostatne. 
 
I.1.4. Evidované údaje je prevádzkovateľ povinný uchovávať najmenej 6 rokov. 
 
I.1.5. Dodržiavanie určených emisných limitov pre znečisťujúce látky NOx a CO u  MSZ1, MSZ2 

a MSZ3 nie je prevádzkovateľ povinný preukazovať.  
 
I.8.Predkladanie správ z monitoringu 
 
I.8.1. Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa a predkladané podľa tabuľky č. 20: 
 

Tabuľka č.20. 

Náplň správy 
Frekvencia  
podávania 

správ 

Dátum dodania 
správy 

Forma  
 

Príjemca správy 

IPKZ 

Kompletné údaje o 
 prevádzkach a ich 
emisiách  do ovzdušia a 
vôd v súlade so zákonom 
o IPKZ.  

1x rok 
Do 28. februára 

nasledujúceho roka 

Písomná,  
resp. elektronická  

 

SHMÚ Bratislava, 
inšpekcia 

 

Údaje o emisiách 
pachových látok, ak bude 
spaľovanie vzdušniny na 
kotle K3 mimo prevádzky  
viac ako 1 mesiac v roku. 

1 x rok  
Do 28. februára 

nasledujúceho roka 

Písomná,  
resp. elektronická  

 

Inšpekcia 
 

Ochrana ovzdušia 
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Správy z diskontinuálnych 
periodických meraní 
emisií do ovzdušia. 

Po 
vykonaní 
merania 

Do 90 dní od 
vykonania 
merania 

Písomná,  
rep. elektronická 

 

Inšpekcia 
OÚ Žilina 

Protokoly 
z kontinuálneho merania 
údajov o dodržaní 
určených emisných 
limitov a množstva emisie 
(v režime spaľovne ŽT). 

1 x 
mesačne 
(mesačné 
protokoly)  

1 x rok 
(ročný) 

Do 28. februára 
nasledujúceho 

roka 

Písomná,  
rep. elektronická 

 

Inšpekcia 
OÚ Žilina 

Úplné a pravdivé 
informácie o zdrojoch 
znečisťovania ovzdušia, 
emisiách a dodržiavaní 
emisných limitov za 
uplynulý kalendárny rok 
(NEIS). 

1x rok 
Do 28.februára 
nasledujúceho 

roka 

Elektronická  
do NEIS 

OÚŽP  Žilina 
Inšpekcia 

(na vyžiadanie) 

Ochrana vôd 

Výsledky monitoringu 
odobratého množstva 
podzemných   vôd. 

 
1 x rok 

Do 28.februára 
nasledujúceho 

 roka 

Písomná,  
rep. elektronická 

 

Inšpekcia 
 

Výsledky  monitorovania 
priemyselných  
odpadových vôd. 

1 x rok 
 

Do 28.februára 
nasledujúceho 

 roka 

Písomná,  
rep. elektronická 

 

Inšpekcia 
OÚ  Žilina 

Výsledky  monitorovania 
vôd z povrchového 
odtoku. 

1 x rok 
 

Do 28.februára 
nasledujúceho 

 roka 

Písomná,  
rep. elektronická 

 

Inšpekcia 
 

Odpady 

Ohlásenia o vzniku 
odpadu a nakladaní s ním 

1 x rok 
Do 28.februára 
nasledujúceho  

roka 

Písomná,  
resp. elektronická  

 

Inšpekcia 
 

Pôda 

Výsledky monitoringu pôdy 
1 x za  

10 rokov 
do 28.februára 

nasledujúceho roka 
Písomná, resp. 

elektronická 
inšpekcia 

 

Ostatné 

Záznamy alebo protokoly 
z kontrol dotknutých 
orgánov. 

Po predložení  
hotových 

správ 

Do 10 dní od  
obdržania  

Písomná 
Inšpekcia 

 

Mimoriadne udalosti, 
havárie a nadmerný 
okamžitý únik emisií. 

Podľa  
výskytu 

Hlásenie ihneď 

Písomná,  
resp. elektronická 

Dotknuté orgány  
podľa schválených 
havarijných plánov 

a STPP a TOO 

Záverečné správy  
do 60 dní  
od vzniku 

Súhrnná správa 
dokladujúca plnenie 
všetkých termínovaných 
podmienok 
integrovaného povolenia. 

1 x rok 
 

Do  28.februára 
nasledujúceho 

 roka 

Písomná,  
resp. elektronická 

Inšpekcia 
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Protokoly nastavenia 
horákov kotlov K1a K3. 

1 x rok 
Do 30 dní od 

vykonania 
nastavenia 

Písomná,  
resp. elektronická  

 

Inšpekcia 
 

Protokoly z rozborov 
pitnej vody – Minimálny 
rozbor. 

2 x ročne 
Do  28.februára 
nasledujúceho 

 roka 

Písomná,  
resp. elektronická  

 

Inšpekcia 
 

Protokoly z rozborov 
pitnej vody – Úplný 
rozbor, ktorý v danom 
roku nahrádza 1 min. 
rozbor ). 

1 x 5 rokov 
 

Do  28. februára 
nasledujúceho 

 roka 

Písomná,  
resp. elektronická  

 

Inšpekcia 
 

Oznámenie o zámere 
nespaľovať/spaľovať ŽT 
počas nasledujúceho 
kalendárneho roka. 

1 x ročne 
Do 31.12.  

predchádzajúceho 
roku 

Písomne,  
resp. elektronická 

Inšpekcia 
 

Ročné vyhodnotenie 
monitoringu spotreby 
vody (pitná/úžitková), el. 
energie, ZP/ŽT, pary. 

1 x ročne 
Do  28. februára 
nasledujúceho 

 roka 

Písomne,  
resp. elektronická 

Inšpekcia 
 

 Vysvetlivky :  OÚ Žilina  – Okresný úrad v Žiline, Odbor starostlivosti o životné prostredie; - SHMÚ – 
Slovenský hydrometeorologický ústav;  - STN – Slovenská technická norma 

 
     Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č. 
2004/3177/770110103/545-Pt, zo dňa 20.12.2004 a jeho zmien. 
 
     Ostatné podmienky pre prevádzku „VAS s.r.o. Mojšová Lúčka, Žilina“ prevádzkovateľa VAS, 
s.r.o. Mojšová Lúčka, 011 76 Žilina, uvedené v integrovanom povolení  č.  
2004/3177/770110103/545-Pt, zo dňa 20.12.2004, v znení jeho neskorších zmien Z1 až Z41, 
prehodnotených rozhodnutím č. 5914-29851/2013/Pat/770110103/Z42-KRZ40 zo dňa 
25.11.2013 v znení neskorších zmien zostávajú nezmenené v platnosti. 

 
 

O d ô v o d n e n i e: 
 

Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ  vydáva podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, 
v súlade s § 27  ods. 1, 3 a 4, v nadväznosti na § 61 ods. 5 písm. a) zákona o ovzduší, podľa § 19 
ods. 1 zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní, zmenu integrovaného povolenia č. 
2004/3177/770110103/545-Pt, zo dňa 20.12.2004  v znení jeho neskorších zmien Z1 až Z41, 
prehodnotených rozhodnutím č. 5914-29851/2013/Pat/770110103/Z42-KRZ40 zo dňa 
25.11.2013 v znení neskorších zmien pre prevádzku „VAS s.r.o. Mojšová Lúčka, Žilina“, na 
základe žiadosti prevádzkovateľa VAS, s.r.o. Mojšová Lúčka, 011 76 Žilina, zo dňa 27.10.2023, 
doručenej dňa 3.11.2023, zaevidovanej pod č. 40434/2023/OIPK. 

 
Správny poplatok podľa sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z.z. 

o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov sa neukladá, nakoľko zmena 
integrovaného povolenia nemá charakter podstatnej zmeny.   
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Dôvodom zmeny je prehodnotenie  integrovaného povolenia a vydanie povolenia 
stacionárneho zdroja (väčšie stredné spaľovacie zariadenie  nad 5 MW) podľa § 27 ods. 1, 3 a 4, 
v nadväznosti na § 61 ods. 5 písm. a) zákona č. 146/2023 Z.z. o ochrane ovzdušia a o zmene 
a doplnení  niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ovzduší“) a jeho zosúladenie s požiadavkami 
Smernice EO a Rady (EÚ) 2015/2193 z 25.novembra 2015 o obmedzení  emisií určitých 
znečisťujúcich látok do ovzdušia zo stredne veľkých spaľovacích zariadení, na základe výzvy 
inšpekcie  č. 10325/77/2023-35711/2023 zo dňa 04.10.2023 na podanie žiadosti o vydanie 
zmeny integrovaného povolenia, v zmysle zákona o IPKZ.  

 
Inšpekcia v  súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ  písomne upovedomila listom č. 

11132/77/2023-41396/2023/770110103/Z56 zo dňa 09.11.2023 účastníkov konania a dotknuté 
orgány o začatí správneho konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia pre 
prevádzku „VAS s.r.o. Mojšová Lúčka, Žilina“, prevádzkovateľa VAS s.r.o. Mojšová Lúčka, Žilina 
a určila lehotu na vyjadrenie 30 dní odo dňa doručenia. 

Podľa § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ inšpekcia doručila týmto subjektom Žiadosť 
o zmenu integrovaného povolenia a oznámila, kde je možné nahliadnuť do žiadosti a robiť z nej 
kópie, odpisy alebo výpisy.  

Zároveň oznámila, že ak žiadny z účastníkov konania v určenej lehote nepožiada 
o nariadenie ústneho pojednávania, inšpekcia upustí od jeho nariadenia podľa § 11 ods. 10 
písm. e) zákona. 

Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 10 písm. b), c) a d) zákona o IPKZ upustila od zverejnenia 
žiadosti podľa § 11 ods. 5 písm. c), zverejnenia výzvy  a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) 
a požiadania obce podľa § 11 ods.5 písm. e) zákona o IPKZ z dôvodu, že sa nejedná o konanie 
podľa § 11 ods. 9 zákona o IPKZ. 

Inšpekcia podľa § 11 ods. 10 písm. e) zákona o IPKZ upustila od ústneho pojednávania 
z dôvodu, že v určenej lehote žiadny z účastníkov konania nepožiadal o nariadenie ústneho 
pojednávania. 

V lehote určenej na vyjadrenie, ktorá uplynula 11.12.2023, inšpekcia neobdržala  žiadne 
stanovisko.  

 
Na základe žiadosti a podkladov z integrovaného povoľovania všetkých zmien v predmetnej 

prevádzke, ktoré má inšpekcia k dispozícii,  vydáva inšpekcia povolenie stacionárneho zdroja 
a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 27  ods. 1, 3 a 4, 
v nadväznosti na § 61 ods. 5 písm. a) zákona o ovzduší.  
 Inšpekcia zosúladila integrované povolenie pre predmetnú prevádzku s požiadavkami 
Smernice EO a Rady (EÚ) 2015/2193 z 25.novembra 2015 o obmedzení  emisií určitých 
znečisťujúcich látok do ovzdušia z jestvujúcich väčších stredných spaľovacích zariadení  
o tepelnom príkone 2 x 9,1 MW (kotly K1 a K3), t.j. určila emisné limity, ktoré budú platiť od 
01.01.2025 a pre plynové kotly – malé spaľovacie zariadenia, ktoré sú nainštalované na 
vykurovanie objektov Dielní – dielňa údržby kontajnerov, údržbárska dielňa, montážna hala, 
Sociálnych priestory Objektu dielní  a Administratívnej a sociálnej budovy, a určila  podmienky 
monitorovania emisií z týchto zariadení, zaktualizovala podmienky B.1. Emisie znečisťujúcich 
látok do ovzdušia   a podmienky I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky 
a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.1. Monitoring emisií do 
ovzdušia tak, aby zodpovedali všeobecne záväzným právnym predpisom na úseku ochrany 
ovzdušia, platným od 01.07.2023. 
 
 Podrobné podmienky pre spaľovňu odpadov budú zaktualizované vtedy, ak sa 
prevádzkovateľ rozhodne v príslušnom kalendárnom roku opätovne spaľovať živočíšny tuk a 
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tento zámer písomne oznámi inšpekcii. Vypracuje žiadosť v zmysle Prílohy č.6 , bod 3. k zákonu 
o ochrane ovzdušia a predloží doklad, že má oprávnenú osobu, ktorá  má osvedčenie o odbornej 
spôsobilosti  na prevádzkovanie a riadenie  spaľovne odpadov , v zmysle § 56 zákona  o ochrane 
ovzdušia. Následne inšpekcia vykoná preskúmanie  povolenia zdroja, či monitorovanie emisií  je 
v súlade s platnou právnou úpravou, v súlade s § 27 ods.  12 písm. a) zákona  č. 146/2023 Z.z. 
o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov a zároveň aj požiadavky 
Vykonávacieho rozhodnutia komisie (EÚ) 2019/2010 z 12. novembra  2019, ktorým sa podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách  stanovujú 
závery o BAT pre spaľovanie odpadu a  až potom môže, na základe súhlasného stanoviska 
inšpekcie, obnoviť spaľovanie živočíšneho tuku. 
  Z dôvodu, že predmetná prevádzka je aj producentom zápachu, nariadila inšpekcia 
prevádzkovateľovi predložiť v lehote do 31.05.2024 Plán riadenia zápachu, vypracovaný podľa 
prílohy č.11 k vyhláške č. 248/2023 Z.z. o požiadavkách na  stacionárne zdroje znečisťovania 
ovzdušia (uvedená požiadavka sa týka technológie spracovania vedľajších živočíšnych 
produktov, vlastnej ČOV a krematória pre zvieratá). 
 
Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia prevádzky podľa zákona IPKZ bolo:  
 
v oblasti ochrany ovzdušia: 
- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, 

v súlade s § 27  ods. 1, 3 a 4, v nadväznosti na § 61 ods. 5 písm. a) zákona č. 146/2023 Z.z. 
o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení  niektorých zákonov na zosúladenie s požiadavkami 
Smernice EO a Rady (EÚ) 2015/2193 z 25.novembra 2015 o obmedzení  emisií určitých 
znečisťujúcich látok do ovzdušia zo stredne veľkých spaľovacích zariadení. 

 
Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti zistila, že sú splnené 

podmienky podľa zákona o IPKZ, zákona o ovzduší a podmienky podľa zákona o správnom 
konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 
v znení neskorších predpisov možno podať na  Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 
Inšpektorát životného prostredia v Žiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly 
odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi 
konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.  
 
 
 
 
 
                                              Ing. Mariana Martinková 
                               riaditeľka  
 
Doručuje sa: 
1. VAS, s.r.o. Mojšová Lúčka, 011 76 Žilina   
2. Mesto Žilina, Námestie obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina 
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Na vedomie po nadobudnutí právoplatnosti zmeny integrovaného povolenia: 
1. Okresný úrad  Žilina, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Vysokoškolákov 8556/33B,  

010 08 Žilina  


